{2) Remarks

—————————
DELIVERY NOTE + PACKING LIST

1) Customer [nvoice Addrass

StraBe dar Dichtungstechaik 2 - D-94559 Niederwinkling

Post

{10} Your Ref

{11} Your Order No./Date

{15) Additional Datails

—
{12) Qur Dapartornent

» Magna PT S.p.A. Our D number: {3) No.
L. " Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8140564

70026 Modugno (Bari} Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 29.04.21

{5) Supplier {6} Fraight {7} Deslivary {really} Inveica
SN: 91005190 . peid | | unpaidl Railrcad car  |Carriar (8) No.
Telefon (09952) 201-0 Fralght gogds |iorefgn vehicle
Telafax (09962) 204-175 Wallstabe Express goodsjown velicla ‘Z 5_79
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expreft (9) Dete ,23

h——
(13) Direct dia

{14) Our Ref No.

The buyer of the merg
that the goods are tra

handise herewith, declares,
nsported directly abroad.

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggiat
Quantita imballic

Firma %\

o

KUEHNE+NAGEL

ACCETTAZION E MERC
Quantita dichiarata: J‘Q(Q‘gp

Canformita alle schede '

Data controllo: gg IO"S ("Ut

Sk

mballo: @-

180285 16
setA8H)

430 550004486101 Pertler Ramona
28.04.21
[15) Shipment Method paid{20junpaid  {21) Packing [] 22} Marks {23) Total Weight kg (24)
DHL Global, | look Hass nat
taly X | below KARLM 169,39 81,71
FEl Shipping Addross FToce of woen
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari}, ITALIEN 14249
e (28t Part-No, (29) Dascription (3o} {31} {40) Customer Ramerks
{Pas.} {21} Packing - Quantity Ui Quantity + [ Remarks
1| 9009087561 10000 | ea
F171870X38 A 215x3,5 0X39 Gleit-IE
0O-Ring heschichtet
EC level C VOM 25.08.2020
Container 10/TBA-520880 4315MagnaModugito 250 ea
Batch number 06181420000 Date of Man. 116.04.2021
30/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06162600000 Date of Man. 19.04.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0

“&3

080G

You can find our

Thgse conditions will also be valid

Wel thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Congitions of Sale
eneral Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneider.de/fleadmin/
t again explicilely agre

for all future business refations, even if same are n

and Dellyery (level 01/2017),
ser,,upll;Lad Downloads/ver

quf.pdf

{42) Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44)  Quality Check

145}

Receivar {46} Invoice Check

lea

Nama/
No,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order r—~ 7 2 / 4
St ikl VD .1t e 7 g

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CC KG

DICHTUNGSTECHNIEK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

254951733940:-580‘

Gollaction address / Indirizo def luogo di carico {di ritira}

Order Code f Ordine di raspario

ZPM-ER-3940158 *** EURAPID **%¥

Defivery lerms f Terminal addrass /
Cendizionl d traspario Indirizzo terminale
Drree domlcile 0 EXWOrks
franco dom. 'WWMM“SCHERBAUER SPEDITION GMB

Cleared

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210505
8140564 8142053 8142090 5X8B0X60X100
DIMENSIONS (LwH): 5X 80X60X100Cm

Unct
Dﬁﬁﬁ‘ﬁ O ﬁﬁ ﬁﬂ’ogmaz REGENSBURG
£ U
Ddazl pagati. dazj nunp:;gat OBERHEISING 7
Consigoen/ Destinatario AT-O-No./ N° parl I O v [D-93073 NEUTRAURLING
MAGNA S. P. A. D:H;Trs nonpg. {Tel:
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ EXW
Addninnaltmnsport Instiranéa/ Termiral relesence f
0121 3 Numero i dossier
Delivery address / Indirizzn di conseqna della merce D ’? D nn 050006623
Currency/  Veluefor insurance/ Gustomer’ reference
Valuta Valore da assicurare Riteriment] del cliente
Nol TMP-VRN=3&67230
Terminal di amivo Contact tel,
Terminat dedestination Numero telefonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Deseription o goods Gustoms bl rumted] Grass welght Tn kg Value (wilh currency)
Matche e nemeri Cuantita Imballagglo  Deserizions della mercs Tariltacopanale | Pesolordoin kg Valore (con valula)
8142053 81 DICHTUNGEN 448.0
8142053 81 5 |PAL DICHTUNGEN
Payable weight In kg “Jolal gross welght in kg
EX WORKS Pesctassablle Inkg Totale peso lorda n kg
Bim, X cm omx m= 2.400m 0.00 600.00 448.0
Special cansfgnments / Richlesle particolari
Speclal Instructions / Istruzion! parlicotari Enclosures / Allegall

KU EE*F E\“""-{- A@EL S.rd.

L ¥

Colfection at sender Delnvery 1o consigne TMPCTANT AccosSing to CHR, ansport camages kave 1o be nmummo‘{:!m'p&fl“' G
Ritlrer dal mikiente Consegna al destinatarip order (POD} upon delivery of the Bamages not visiale lyshoutd be | Ti
notified In writing 1o the responsible EUROGONRECT termina) within 7 days al'lerdnlwery
DaleData Date/ Data /
Time / Orario Time/ Orario
F1] L]
Driver’s signature / Firma defiaulisla Consignzes signature Consignea's name in block letters &1
Fima de) destinataria Nome di chi firma In stampatelio : _:i
Vel

a su quefiya e quantita”

!

EUROCONNEGT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincalate alle Condizionl Generall di trasportc EUROCONNECT



